
BLUING SOLUTION CLEANER 1 PINT

Extend Oxynate No. 7 Solution Life Cleans Out Crud; You Get More Bluing
Per Bath

Modern hot bluing solutions (such as Oxynate No. 7) are often replaced before
their chemical activity is depleted because of accumulated crud in the tank. This
crud includes depleted chemicals which are staying suspended in the bath,
airborne dirt particles and the residue from inadequate cleaning/rinsing. Industry
uses expensive and complicated filters to remove this crud. To use our Bluing
Solution Cleaner, first add it to the cold bath, stir well as the bath heats, and then
skim the bluing bath thoroughly when operating temperature is reached. Your
bath will be returned to a clean, trouble-free operation. Plus, the cleaner stays in
solution instead of being "used up", so the crud keeps right on coming to the top
for easy skim-off. Keeps the bath clean and bluing, and greatly extends solution
life& paying for itself many times over.

Attributes

Name: BLUING SOLUTION CLEANER 1 PINT
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 082002016
Mfr. No.: NONE
Delivery weight: 0.59kg
UPC: 050806103207

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für den BLUING SOLUTION
CLEANER

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den BLUING SOLUTION CLEANER von Brownells entschieden haben. Dieser
Reiniger wurde entwickelt, um die Lebensdauer Ihrer BluingLösungen zu verlängern und eine saubere, störungsfreie
Nutzung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere
Anwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Reiniger außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt wird.
Verwenden Sie den Reiniger nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Lagern Sie den Reiniger an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf mögliche Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die Safety GatePlattform
der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe und Schutzbrille, um Haut und Augenreizungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Reiniger in gut belüfteten Bereichen, um das Einatmen von Dämpfen zu minimieren.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen. Bei Kontakt sofort mit Wasser abspülen und gegebenenfalls
einen Arzt aufsuchen.
Lagern Sie den Reiniger nicht in der Nähe von Lebensmitteln oder Getränken.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Fügen Sie den BLUING SOLUTION CLEANER zuerst zum kalten Bad hinzu.
Rühren Sie gut um, während das Bad sich erhitzt.
Skim die BluingLösung gründlich ab, wenn die Betriebstemperatur erreicht ist.
Der Reiniger bleibt in Lösung und hilft, Schmutz an die Oberfläche zu bringen, sodass er leicht abgeschöpft
werden kann.
Stellen Sie sicher, dass Ihr Bad sauber bleibt und die BluingLösung effektiv arbeitet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder nicht mehr benötigte Verpackungen gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Bringen Sie den Reiniger nicht in die Kanalisation oder in Gewässer.
Informieren Sie sich über spezielle Entsorgungsstellen in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den BLUING SOLUTION CLEANER entschieden haben!
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Bluing Solution Cleaner Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Bluing Solution Cleaner. This product is designed to help maintain the cleanliness and
effectiveness of your hot bluing baths. To ensure safe and effective use, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes.
Keep the product out of reach of children and pets.
Store the product in a cool, dry place, away from direct sunlight and heat sources.
Do not mix this product with other chemicals unless specified in the instructions.
In case of accidental contact with skin or eyes, rinse immediately with plenty of water and seek medical advice
if irritation persists.
Dispose of any unused product or waste materials in accordance with local regulations.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety goggles when handling the
cleaner.
Avoid ingestion. Do not eat, drink, or smoke while using the product.
Ensure that the area is free from open flames or sparks, as the product may be flammable.
Do not use on surfaces that are not compatible with chemical cleaners; check compatibility before application.
Follow all manufacturer instructions regarding dilution and application to prevent damage to surfaces or
equipment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the bluing bath is cold before adding the Bluing Solution Cleaner.
Gather all necessary equipment, including a stirring tool and skimming tool.

Application:

Add the recommended amount of Bluing Solution Cleaner to the cold bluing bath.
Stir the solution thoroughly as the bath heats up to ensure proper mixing.
Once the operating temperature is reached, skim the surface of the bluing bath to remove accumulated
crud.

Maintenance:

Regularly check the cleanliness of the bluing bath and repeat the cleaning process as necessary.
Monitor the performance of the cleaner to ensure it is effectively maintaining the bath.

Disposal Instructions
Dispose of any unused Bluing Solution Cleaner in accordance with local hazardous waste regulations.
Do not pour the product down the drain unless specifically instructed to do so.
Consult local waste disposal guidelines for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of Bluing Solution Cleaner, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Bluing Solution
Cleaner. Thank you for your attention to safety, and enjoy using your product!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Limpiador de Solución de Bluing de Brownells. Este producto está diseñado para ayudar a
mantener la limpieza y eficacia de su baño de bluing. Para garantizar un uso seguro y efectivo, hemos preparado
esta guía de instrucciones de seguridad que cumple con las regulaciones de seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el producto, lee todas las instrucciones y advertencias en la etiqueta.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto, que es limpiar soluciones de bluing.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor y luz directa.
Si experimentas alguna reacción adversa, deja de usar el producto y consulta a un médico.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa guantes y gafas de protección al manipular el limpiador para evitar el contacto directo con la piel y los
ojos.
Asegúrate de trabajar en un área bien ventilada para minimizar la inhalación de vapores.
No mezcles el limpiador con otros productos químicos, ya que esto podría causar reacciones peligrosas.
Si el producto entra en contacto con la piel, enjuaga inmediatamente con agua y jabón.
En caso de contacto con los ojos, enjuaga con abundante agua durante al menos 15 minutos y busca
atención médica si es necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Baño:

Asegúrate de que el baño esté frío antes de agregar el limpiador.
Agrega la cantidad recomendada de Limpiador de Solución de Bluing al baño.

Mezcla:

Revuelve bien la solución mientras el baño se calienta. Esto asegurará que el limpiador se distribuya
uniformemente.

Desespumado:

Una vez que el baño alcance la temperatura de operación, desespuma el baño de bluing a fondo para
eliminar cualquier residuo.

Mantenimiento:

Repite este proceso según sea necesario para mantener tu baño limpio y operativo.

Instrucciones de Eliminación
No viertas el producto directamente en desagües o cuerpos de agua.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos químicos.
Si es necesario, lleva el producto no utilizado o los residuos a un centro de reciclaje o eliminación de
desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Mantente informado sobre actualizaciones y retiradas de productos a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso
seguro y eficaz de nuestro Limpiador de Solución de Bluing.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Środka Czyszczącego
do Roztworu Bluującego

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup środka czyszczącego do roztworu bluującego Brownells. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i
skuteczne stosowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcją.
Przechowuj produkt w oryginalnym opakowaniu, w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie stosuj produktu w zamkniętych przestrzeniach bez odpowiedniej wentylacji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
W przypadku wystąpienia reakcji alergicznych lub podrażnień, natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj rękawic ochronnych i okularów ochronnych podczas pracy z produktem.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą. W przypadku kontaktu, przemyj obficie wodą i skontaktuj się z lekarzem.
Nie wdychaj oparów. Używaj w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Nie mieszaj z innymi chemikaliami, chyba że jest to wyraźnie wskazane w instrukcji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie kąpieli:

Dodaj środek czyszczący do zimnej kąpieli.
Dokładnie wymieszaj podczas podgrzewania kąpieli.
Upewnij się, że kąpiel osiągnie odpowiednią temperaturę roboczą przed użyciem.

Użytkowanie:

Po osiągnięciu odpowiedniej temperatury, zbierz nadmiar roztworu.
Regularnie sprawdzaj stan kąpieli i dodawaj środek czyszczący w razie potrzeby.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu użycia, oczyść wszystkie narzędzia i powierzchnie, które miały kontakt z produktem.
Zawsze przechowuj produkt w oryginalnym opakowaniu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nie wylewaj produktu do kanalizacji ani do środowiska naturalnego.
Utylizuj pozostałości zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać więcej informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z środka czyszczącego do roztworu bluującego Brownells.
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Návod k bezpečnému používání čističe modřicího
roztoku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čistič modřicího roztoku Brownells. Tento produkt je navržen tak, aby zajistil efektivní a
bezpečné čištění modřicích roztoků. Prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny, abyste zajistili bezpečné
používání a maximální účinnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte štítek a informace o výrobku.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte pouze v dobře větraných prostorách.
Vyhněte se kontaktu s očima a pokožkou.
Pokud dojde k náhodnému kontaktu, důkladně opláchněte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc, pokud je to
nutné.
Nikdy nepoužívejte produkt v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů tepla.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím produktu se ujistěte, že je lázeň studená.
Přidejte čistič do lázně pomalu a za stálého míchání.
Zamezte vdechování par a aerosolů.
Noste ochranné rukavice a brýle, pokud je to možné.
Po použití si důkladně umyjte ruce mýdlem a vodou.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava lázně:

Připravte studenou lázeň modřicího roztoku.
Před přidáním čističe se ujistěte, že lázeň je čistá a bez nečistot.

Přidání čističe:

Pomalu přidejte čistič do lázně.
Dobře promíchejte, aby se čistič rovnoměrně rozptýlil.

Zahřívání lázně:

Zahřejte lázeň na provozní teplotu, jakmile je čistič přidán.
Důkladně sbírejte modřicí lázeň, jakmile dosáhne provozní teploty.

Údržba lázně:

Pravidelně kontrolujte čistotu lázně a případně přidávejte další čistič.
Udržujte lázeň v čistotě, aby se prodloužila její životnost.

Pokyny pro likvidaci
Zbytky produktu a prázdné obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevylévejte produkt do kanalizace nebo vodních toků.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.



Děkujeme, že jste si vybrali čistič modřicího roztoku Brownells. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání produktu.


